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SHALOM WEEK

1-How old  was Isaac when he died?
(a) 120     (b) 150    (c) 180

2- How was Amalek related to Esau?
(a) son    (b) grandson    (c) great - grandson

3- Who was Ben-Oni?
(a) Esau’s son   (b) the angel who wrestled with Isaac   (c) Benjamin
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TORAH LESSON OF THE WEEK

Mr. and Mrs. Mehran Hakimi (Saraf) in honor of the birth of a daughter to  
Polina and Sammy Ghassabian

This issue was donated  by

Aram and Orna Bakhshi for the birth of a boy ( last week) 
Netanel and Stephanie Ben Haim for the birth of a boy 

Etan and Gabriella Hakimi for the birth of a girl
Sammy and Polina Ghassabian for the birth of a girl

Morris and Shahrzad Bichoupan for the Barmitzvah of Todd
Raymond and Sandy Mordekhai for the Barmitzvah of 

Ethan (last week)
Nematnejad and Karmely families for the wedding of 

Michel and Lauren

Mazal Tovs

 #8 



.

ANSWERS TO JEWISH IQ TEST: (

(1) c         (2) b        (3) c

Shabbat Ends 5:26 pm
Earliest time for Minchah 12:05 pm

Earliest time for Arvit with Minyan 3: 34 pm           

November 17 
Earliest time for Tzitsit & Tefillin  5:47 am  

Best Time for Shema Israel before 9 : 12 am

  Editor in chief :David Kordvani  - English Editor : Ephraim Aminoff - Persian editor : Reuben Agadi -   contributors : Rabbi Elyahoo Ben Haim,Rabbi Yosef Bitton Nassim Bassalian,  Amir Kohan and Shahrokh Liviem
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ISRAEL  IN THE NEWS

 Leah's Bistro
    Restaurant, Grill, BBQ, Catering 

    105 Middle Neck Rd
    Great Neck, NY 11021

    516-829-4528
    Lunch special $9.95

    Gourmet burgers, salads, soups, falafel, Moroccan 
cigars, hot sandwiches, chicken wings, kebabs, steak, fish.

Under VHQ  supervision    

parkway 

printing

516

603- 1714
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سوپرمارکت کاشر  Shop Delight  شاپ دیلایت
سوپر مارکت  کاشر اعلا در گریت نک 

میوه جات و سبزیجات تازه ، ماهی تازه، سالاد ، 
سوپ ، سوشی ، قنادی و نان پزی 

برای تحویل در اسرع وقت زمان با تلفن ١٣٠٠ _ ٤۶۶ _(٥١٦) تماس حاصل نمایید.

      

 در راه برگشت به كنعان، يعقوب برادرش عساو را ملاقات ميكند. قبل از آن با فرشته اى تا صبح جنگ نموده 
و مصاف ميدهد. عاقبت در سرزمين شِخِم ساكن ميگردد و در آنجا پسر رئيس قبيله شخم عاشق دختر يعقوب 
يعنی (دينا) شده او را نزد خود نگهميدارد. دو برادر دينا به انتقام آبروى خواهرشان مردان شهر را قتل عام مى 
كنند. در اين زمان ريبكا وفات ميبابد. خد_اوند يعقوب را بنام اسرائل ملقب ميسازد و پيمان خود را با اوراهام 
و اسحق تجديد كرده و سرزمين كنعان را به نسلهاى او مرحمت ميفرمايد. راحل در يك زايمان سخت دارفانى 
را وداع گفته و پسرى بنام بنيامين از خود باقى ميگذارد. اسحق در اين زمان وفات يافته و تورا نسلهاى عساو را شمرده و سرزمين 

سعير را براى اعقاب او باقى ميگذارد.
وقتى عيساو فهميد كه يعقوب بزودى وارد خاك اسرائيل خواهد شد ، ارتش كوچكى به منظور مقابله و كشتن 
يعقوب فراهم كرد. يعقوب نگران و ترسان از جان خود و زن و فرزندانش به درگاه خد_اوند تفيلا خواند و 
گفت : من را از دست برادرم عيساو نجات بده. يعقوب فقط يك برادر داشت و ديگر لازم نبودكه اسم او را 
تكرار كند. به چه دليل او گفت برادرم ، عيساو نجات بده ؟ تورا به ما ياد ميدهد كه هرگاه دور از اسرائيل 
برادرى تبديل به دشمن گردد، از يك غريبه نيز خطرناك تر خواهد بود. متفكران مذهبى ميگويند همانطور كه 
اگر دوست تبديل به دشمن گردد برعكس آن نيز اگردشمن تبديل به دوست شود ، دوستى او بسيار محكم و حقيقى خواهد بود.

بنابراين اگر از شخصى خوشتان نيامد و نتوانستيد تفاهم داشته باشيد، هميشه بياد داشته باشيد بتوانيد بر احساس خود غلبه كرده 
و باب دوستى را بگشائيد . دشمن شما تبديل به يك دوست با ارزش خواهد شد از همين نكته ميتوان نتيجه گرفت كه كدورت هاى 

قديمى ميتواند به رابطه اى مثبت و با ثمر تبديل شود.
يكى از روحانيون برجسته يك شخص يهودى را از دست سربازان روسى كه به دنبال يهوديان بودند پنهان كرده و او را نجات 
داد. اين روحانى  به مردم شهر پيشنهاد داد كه از سربازان روسى استقبال كرده و آنها را بعنوان ناجى خود تقدير نمايند. مردم به 
حرف او گوش كرده و از سربازان با شيرينى و سيگار پذيرائى كردند. همين عمل باعث شد كه مردم آن شهر رابطه پر محبتى 

با سربازان روسى ايجاد كردند كه در سراسر خاك روسيه بى نظير بود.

مبر  ۲۰۱۳  _   ۱۳ کيسلو  ۵٧۷۴                ویشلخ                                                                           شبات ۱۶ نوا

اين شماره از طرف آقا و خانم مهران حكيمی (صراف) بافتخار تولد نورسيده دختر برای 
پولينا و سامی قصابيان اهداء گرديده است۰ 

چرا بعضی از قسمتهای دعای روزانه مانند (لحش) 
بلند خوانده نميشود؟

بهترين توضيح عمومی که در اين باره داده شده اين است که به نظر 
ربانيم تلمود ، دعا کردن معنی (عبادت از قلب) ميدهد و خد_اوند 
از دل همه آگاه است و احتياجی به بلند ادا کردن کلمات نميباشد. 
اين نظر ايشان بخاطر پاسوق تورا (تثنيه ۱۳: ۱۱) است که ميگويد 
(خد_اوند خود را دوست داشته باش و او را به تمامی دل و تمامی 
جان خود عبادت کن) و همچنين مثال ديگری می آورند از "خنا" مادر 
شموئل  در کتاب (شموئل  ۱۳: ۱) موقعی که برای بچه دارشدن دعا 
ميكرد، فقط لبهای وی حرکت ميكرد و صدايی از آن درنمی آمد. در 
تلمود می آيد که تفيلای ساکت که به آن "لحش" گفته ميشود بی صدا 
خوانده ميشده است و کسی که آنرا بلند ميخوانده کم ايمان شمرده ميشده 
بخاطر اينكه شايد فكر ميكرده اگر آهسته بخواند خد_اوند صدای او 

را نمی فهمد و همچنين ممكن است با صدای بلند خود تمرکز فكری 
ديگران را بر هم بزند. 

دليل ديگری که آورده شده اين است که در زمان بيت هميقداش وقتی 
شخصی قربانی (خطاکاری) می آورده در همان قسمتی از قربانگاه که 
قربانی شكرانه آورده ميشده ، قربانی می گرديده تا ديگران از   پائين 
نفهمند که اين قربانی مربوط به گناه اوست مبادا خجالت زده شود. پس 
به خاطرهمين وقتی دعا ميخوانيم و در آن به گناهان خود اعتراف 
و  شنيده  را  ديگری  کسی صدای  مبادا  تا  ميگوئيم  آهسته  ميكنيم 

خجالت زده شود.
درضمن وقتی شخص مشغول تفيلای لحش ميباشد نبايد از جلوی 
او رد شويم چون مزاحمت برای او فراهم کرده و کوانای او را بهم 

ميزنيم.
همينطورهم وقتی شخص قديش ميزند نبايد از جلوی او رد شد.

نتنال و استفانی بن حييم بمناسبت تولد نورسيده پسر
 آرام و اورنا بخشی بمناسبت تولد نورسيده پسر (هفته گذشته)

ايتان و گابريلا حكيمی بمناسبت تولد نورسيده دختر

سامی و پولينا قصابيان بمناسبت تولد نورسيده دختر
موريس و شهرزاد بی چوپان بمناسبت برميتصوای تاد

ريموند وسندی مردخای بمناسبت برميتصوای ايتان (هفته گذشته)
نعمت نژاد و کرميلی بمناسبت ازدواج  ميشل و لورن 



.

 زودترين زمان صيصيت و تفيلين ٤٧:  ٥بهترین زمان برای شمع ایسرائل تا ٩:١٢
زودترين زمان مينخا  ٠٥: ١٢ بعدازظهر   زودترين زمان عرويت با مينیان ٣:٣٤

 ١٧ نوامبر   _ ٢٣ نوامبر

خروج شبات ١۶/٢٠١٣/ ١١ساعت ٢٨ : ۵ورود شبات ٢٠١٣/ ٢٢ / ١١ساعت ١٤  : ۴

Hertzel  

هرتصل
Taxi Service

Cell : (646)  

823_8887

Home: (516) 

482_3490

 

اسرائيل دخالت در «مسموميت» عرفات را رد کرد
کشمكش ها بر سر علت مرگ ياسر عرفات ادامه 
اينكه هفته گذشته گزارش عملی  از  دارد. پس 
دانشمندان سوئيسی از وجود ميزان بالای پلونيوم 
عرفات  ياسر  جسد  از  هايی  برداری  نمونه  در 
حكايت داشت، بار ديگر گمانه زنی ها در مورد 
مرگ اين رهبر فسلطينی بر اثر مسموميت عمدی 

با مواد راديواکتيو بالا گرفت.
مقامات فلسطينی، انگشت اتهام را به سوی اسرائيل 

نشانه گرفته اند.
در  تحقيقات  فلسطينی  مسئول  طيراوی،  توفيق 
مورد مرگ ياسر عرفات می گويد: «ما اسرائيل را 
اولين، مهمترين و تنها مظنون قتل ياسر عرفات 

می دانيم.»
خارجه  امور  وزارت  سخنگوی  پالمور،  ايگال 
اسرائيل اين اتهامات را رد می کند: «من صريحا 
اعلام می کنم که اسرائيل نقشی در قتل عرفات 
نداشته است. اين مسئله به هيچ وجه ربطی به ما 
ندارد. فلسطينی ها بايد به اين اتهامات بی اساس 
پايان دهند. ديگر کافی است. ما هيچگونه نقشی 

در اين ماجرا نداشته ايم.»
در  ميلادی   ۲۰۰۴ سال  در  عرفات  ياسر 
بيمارستانی در فرانسه درگذشت. پس از گزارشی 
در مورد وجود مواد سمی در لوازم شخصی او، 
همسرش سها عرفات، شكايتی به دستگاه قضايی 
آقای  جسد  آن،  براساس  که  کرد  تسليم  فرانسه 

عرفات نقش قبر گرديد.

تلاش وزير خارجه آمريكا برای پيشبرد مذاکرات 
صلح ميان اسرائيل و فلسطينيان

جان کری، وزير خارجه آمريكا در ديدار با محمود 
فلسطينی  خودگردان  تشكيلات  رئيس  عباس، 
بارديگر بر لزوم توقف شهرک سازی های اسرائيل 

برای ادامه مذاکرات صلح تاکيد کرد.
وی همزمان از کمک ۷۵ ميليون دلاری خود به 
بازسازی زير ساختها در  فلسطينی برای  طرف 
مناطق تحت کنترل تشكيلات خودگردان فلسطينی 

خبر داد.
آقای کری در نشست خبری خود پس از پايان 
مذاکرات گفت: ”ما همواره شهرک سازی ها را غير 
قانونی دانسته و می دانيم. بايد کاملا شفاف بگويم 
که فلسطينی ها هيچ گاه بر سر مذاکراتی که در 
آن از شهرک سازی ها حمايت شود و يا آن را 

بپذيرد، نخواهند بازگشت.“

آقای کری در نشست صبح روز چهارشنبه خود با 
بنيامين نتانياهو، نخست وزير اسرائيل نيز گسترش 
شهرک سازی های اسرائيل را خطری برای مذاکرات 

صلح عنوان کرده بود.
همزمان نخست وزير اسرائيل ضمن متهم کردن 
طرف فلسطينی به ايجاد بحران های مصنوعی 
صلح  مذاکرات  پيشرفت  به  نسبت  ”من  گفت: 
نگرانم چراکه شاهد ادامه تحريكات و ايجاد بحران 
های مصنوعی از سوی طرف فلسطينی هستم. 
و اينكه مقامات فلسطينی به اجتناب از دستيابی 
به اين تصميم تاريخی که لازمه رسيدن به صلح 

واقعی است، ادامه می دهند.“
برای  اسرائيل  تصميم  فلسطينی،  ارشد  مقامات 
ساخت ۳ هزار و پانصد خانه مسكونی جديد در 
کرانه باختری را مانع اصلی برای پيشبرد مذاکرات 

صلح ميان دو طرف عنوان کرده اند.
 

نتانياهو مقامات فلسطينی را به ايجاد موانع در 
رسيدن به صلح واقعی متهم کرد

بنيامين نتانياهو، نخست وزير اسرائيل در ديدار 
با جان کری، وزير خارجه ايالات متحده آمريكا، 
ادامه مذارکرات  برای  دولتش  به تلاش  اشاره  با 
صلح، مقامات فلسطينی را به ايجاد بحران های 

مصنوعی در اين زمينه متهم کرد.
جان کری که قرار است در اين سفر با محمود 
عباس، رئيس تشكيلات خودگران فلسطينی نيز 
ديداری داشته باشد، گسترش شهرک سازی های 
عنوان  صلح  مذاکرات  برای  خطری  را  اسرائيل 

کرد.
نخست وزير اسرائيل نيز گفت: ”من نسبت به 
پيشرفت مذاکرات صلح نگرانم چراکه شاهد ادامه 
تحريكات و ايجاد بحران های مصنوعی از سوی 
طرف فلسطينی هستم. و اينكه مقامات فلسطينی 
به اجتناب از دستيابی به اين تصميم تاريخی که 
ادامه می  به صلح واقعی است،  لازمه رسيدن 

دهند.“
پيشتر نتانياهو گفته بود که مذاکرات صلح ميان 
پيشرفت  هيچ  بدون  فلسطينی  طرف  با  دولتش 

واقعی شكست خورده است.
هفته گذشته نيز يک مقام ارشد فلسطينی تصميم 
خانه  پانصد  و  هزار   ۳ ساخت  برای  اسرائيل 
مسكونی جديد در کرانه باختری را مانع اصلی 
برای پيشبرد مذاکرات صلح ميان دو طرف عنوان 

کرده بود.

لئا بیسترو 
رستوران ، گریل ، باربکیو، کیترینگ

105 Middle Neck Rd
Great Neck, NY 11021

(516) 829 _4528
نهار مخصوص ٩٠ . ٩  دلار 

گورمه برگر ، سالاد، سوپ ، فلافل ، سیگار مراکشی 
ساندویج های گرم، بال مرغ، کباب ، استیک ، ماهی 

کاشروت نحت نظر وعد هرابیم کوئینز
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در  كه  گانه  سه  تفيلاهاى 
طول روز يك يهودى انجام 
ميدهد بوسيله پدران ما ابراهام ، اسحاق و 
يعقوب مقرر گرديد. رهبران دينى در پيرقه 
آووت ميفرمايند كه دنيا به سه عامل استوار 
است : ١_ توراه   ٢_ عوودا (عبادت به 
خد_اوند) 3_ گميلوت حساديم ( محبت و 
مهربانى به همنوع خود) . در اينجا عبادت 
به خد_اوند به تفيلاهاى سه گانه در روز 

اطلاق ميگردد.
سئوال : اگر خد_اوند از همه مطالب آگاه 
است پس چرا احتياجات ما را بدون خواندن 
تفيلا به ما نميدهد؟ و چرا بايد هر روز دعا 

بخوانيم ؟
جواب : در زبان عبرى معنى لغت تفيلا، 
بنابراين   . ميباشد  شدن  وصل  و  رابطه 
تفيلاهاى ما باعث نزديك شدن ما به ذات 
تفيلا  روز  هر  ما  اگر  و  ميشود  ا_لهى 
ميخوانيم براى خد_اوند نيست بلكه بر عكس 
براى ما است كه آگاه باشيم هر آنچه داريم 
از پر_وردگار است و بهمين صورت ما به 

خد_اوند نزديك تر ميشويم.
ما  براى  را  اين موضوع  ميتواند  زير  داستان 
بسيار  را  خود  پسر  پدرى  نمايد.  تر  روشن 
او پول خرجى  به  دوست ميداشت هر روز 
ميداد حتى وقتى كه بزرگ شده و براى خودش 
زندگى ميكرد، باز هر روز خدمت پدر آمده و 
پول روزانه خود را دريافت ميكرد. روزى پسر به 
پدر گفت : چرا اين پول خرجى را به من ماهانه 
نميدهى تا هر روز مزاحم تو نشوم. و به اين 
ترتيب پسر فقط ماهى يكبار براى ملاقات پدر 
و دريافت ماهانه مى آمد. پس از مدتى پسر 
از پدر خواست كه به او سالانه پول بدهد و 
باين صورت سالى يكبار پدرو اعضاى خانواده 
او را ميديدند. پس از مدتى پدر به پسر گفت: 
منبعد دوباره پول تو را روزانه ميدهم! پسر گفت 
چرا؟ پدر جواب داد: هيچ لذتى براى من بالاتر 
از ديدن تو و چند كلام حرف با تو نيست. اما 
از وقتى به تو سالانه پول ميدهم تو را سالى 
يكبار مى بينم بنابراين از حالا به تو روزانه پول 
ميدهم تا تو را هر روز ببينم. همين داستان در 
زندگى ما مصداق دارد. ما هر روز به درگاه 
باريتعالى تفيلا ميخوانيم تا هر روز به او نزديك 

و نزديك تر بگرديم.


